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On the Structure of the Impersonal Construction in
Old English and Middle English

KAMIYA Noboru
Faculty of Education, Chiba University

AfiTid, WIEFE (Old English; OE) & th3iGh (Middle English; ME) 125 51 2 JE AR SCOMeaRE 2DV T

W3 %0 FEAPRESCILGREY 22 BRE 2 5727,

B G 7S 2 R o A YR ORI E AN, B

DHURREZ G5 2 8@V 5TV B IEAMBEL TIZZ S D
NS 3 NMHEE TERINT 5 L v ) Bz fio. ZoHE

IZDoWT, EFED ) E Th 5 Belfast English®° Appalachian English Tl &b [HEIEG (singular concord) | 12
A SN DR LIPHEIICIE EFESH B C X A MEIEEITEAET 5 L WO IRELZERICAN, OERMETLIIRE
% KT EYE OB E 2N 5 ZFANIIPHISO EFEME O 1 D TH BSubjPOIREIMBMEICH 1, FNITHEITIL %
FHL, TOMRL L THFA» 3 AL TRNT A L 2ET 5,

F—17—F : #F¥%EE (Old English)
EiE (subject)

1. 3C®IC

Ao B, d¥EFE (Old English; OE) B X U+
¥EE (Middle English; ME) 2BF5 [IEAMMESC] &
EN AR DOREHEICOVWTHHT A2 TH S,
FATWIZRIC L B &, IEAMRE ST BARBIG R L HLIRTE 22
Ea Y [FEAREE ] LTI 285 (OETIXRI403E,
METIII805E) 12X DMK &4, Gy EFEAT B3,
BHEIAY 3 AMRHEEIE TR T2 L W) i E o (7272
L, —HOIFEAMEFH CTIIREEIEHNTLI LD
%)o F7z, LHIKEZRE T 5 BE 259 ARRESCIZH
WHNBEEITIE, BERE % RS A DEE ORI
PNB T ENL L, FNUTEHEFE GRS TER IR
Dk, w2 - BE R (1990), ZHE (2002), &4
(2005), JEH (2009) 7 &) BIZIXLLF O (1) X HAR
G FTEE DM S T»B0EDIEAFKE X OB T
H, (la) TlEEAEFEOL (= 1) PEHLTVS
DIZH LT, (1b) TIHFEEIXKFEL TV S,

(1) a. ba rinde hit, and baer comon flod, (Matt. 7: 27)
‘then it rained, and there came the flood’
b. Nap nihtscua, norpan sniwde, (Seafarer 31)
‘The shadow of night darkened, (it) snowed
from the north’
(%2 (2002 : 106) % %)

(2) IZOEDLBLIRTE 2 45§ % By &l A3 AP 12
FEMENTORETHY, FAEZAL22B)E ORI
IR EDOEFHTD 0 REHE O BIRGEE & Fro 25 A A

MY M4 A nkamiya@chiba-ujp

FYEEE (Middle English)  JEAFME L (The Impersonal Construction)
HBPI (singular concord)

nTwb,

(2) a. sidden him hingrode (Alfric) [himlZ5-4%] (OE)
‘afterward ¢ hungered him, ie he hungered’
(%27 (2002 1 107) %%
b. me dyncd betre (OE)
‘to-me seems better ( =it seems better to me’)
c. me lyst reedan (OE)
‘to-me pleases to-read (= ‘it pleases me to read’)
((2b, ¢) : fBA (2005 : 171-172) =4 %)
d. Hir thoughte that a lady sholde hire spare
(ME)
‘to-her thought that a lady should spare herself’
(=it seemed to her that a lady should spare
herself’)
((2d) : ¥ (2009) #= %)

Rz, UTo X AL EARLTH D L%
ZoNTWw5h,

(3) a. me wzre betra gan (OE)
‘to-me were better go’
(=it would be better for me to go’)
(A (2005 : 173) % &%)
b. Hym boes serve himselve that has na swayn
(ME)
‘to-him behooves to-serve himself that has no
servant’
(=it behooves one that has no servant to
serve himself’)

(JEH (2009) %%)
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2w U, AN - HEFER

ARTIE, BBEOBREH 2D, BEWREOFFET
HbBHLEEZONDZLANDPHFEOBERICEHRL TS
Q@)D &) HIEAMMIHEST 2 H T, ZOMBEMHEIC
OWTHET 5, FFIZ, I ofiCTRERE % 310
BEELFESOMEEHS L VIR (Cole, Herbert,
Herman, and Sridhar (1980), £i)Il (1996) 7 &) &,
B A3 AMHEIEER 2 &b %9 FHIZEKFHL, OF
RME®IE AFAE L IZIEFED i S TH % Belfast English
%> Appalachian English T#i%: & 115 BT (singular
concord) & FEOWE R, IEAMRE L OHIERE
b INOLDHFOROMAEHE L L L TnwDE I &R
23 %,

AEGORERITILL T OEY) TH 5, 28Tl AW
WX OHRTHLHIRELZ TR ORBIZOWTEELL
M9 5. &3 TIE, AR LOREZ R T 5L
THETHLH L% 2 b bBelfast English& Appalachian
English® EEIFISIZOWTHBIT 5, H4HTIIH 3

B 72 HROIS 0 547 % SRRSO A7 4R L

FEAFAEL (D—FR) bHEBIFEO—FIE LTHRZ LN
5T lETRT Do BEEIEIARDOI LD TH S,

2. FEAFMBX DR

FI i TIXOE L MED IE AR SL DB & Z81F, € DU
BABBIL 7225, AEHiTIX, Fom T LBEUREZ S
T AL OFOIHIZOVTESICFHE LS EET 5, B
MiCTHRZX I, ZOMBEOR L TIENE OB 254
F KON PEIND Z LD L, FKEC, B
SN DIED R T A 2 LD Do AREITIZBITIFZEIC
FoOx, 5K - i EEEREOME 2O 2
L, B, OHEEEICHEET A HOMEUIS U TIHEA
ML 354 TICTAHTELZ L aimT 5o

& U B E O BRI AR T 5 e O IO
WA 50 BATHITETlakk 4 R ILMED S, MO X
ANT IR 72 EFE L SO 2 F5> TV b 2 LR
ENTw5b (Cole, Herbert, Herman, and Sridhar (1980),
A (1996) 7% &), MIEOHEG L, KETIXZFOHFTDH
[F3E0#: FIF ] (Subject-to-Subject Raising; SSR) & &
LOZFAAEIRICHE SN B HIF 2D 1P, YFEox
S TFEFE] THHZEERT,

T, BHCOVWTRE L & 9o BULIEFE Tldseem
OB WT, NEFAMLDOITFENELDOE
EEICREIT 2 2 LS N TS, Bl 21X (4) T,
AL 0 EFEAE (AR S L7zJohnds (B
G/BELOWMEHLZEICID) EXOFEEMEICRE L
TWEEEZEZLNTWA,

(4) John seems to be sick.
cf. It seems that John is sick.

S OB TEELR I, #iXOTEEIRREETONSRE R -
TWALHEETHL, COHEBEIZATOE)ZATHRL I,

(5) pa ongan hine eft langian
then began him(ACC) again V[ACC](INF)

on his cyode
for  his kith
‘Then he began to long for his kith’
(Blick. Hom. 113 : 15, A. D. 971)
(Cole, Herbert, Herman, and Sridhar (1980 : 729))

Cole, Herbert, Herman, and Sridhar (1980) 1% (5)I2Z81F
HOEDBNZBWT, Bhii langian ‘to desire, long for’ 1%
#2 A\ EhE ongan ‘begin LD AL LI AE T L 2 &,
F72, MIXHFHOHTHY, BEEL LTHEREND A
Zi4) hine 2SR L IR TR BT OISR E o
TWAHIEZIMLTWo.(4) THE L, [HiXoEH
W EFONGELRL] LIk EETEZLE, 20
BICIEREERH & LTI S 2 2almik, EikE S0
BWEEHFOVP IR ETORNRERoTVWELEEZDS
N5,

WIZE LT BT 5 AR s s HIFIcow
THETT 2. X<MBNTWS L), Sk
0 2 SCHENER S 2GS, Bl o 5 3XITh
WTHIBCE2DIEZ0OXDOTEFETHY, T, Fhid
SR AT A XD TR L H—WE IR LT
17 57\ (Comrie (1978)), #z1%, (6) TitandPL N
OXDEFENHIBREN TV, ZFhudandi2Bii$ 5
YDOFEFFERIRRT HDOTLENTD 5,

(6) The man came here and ___ hit the woman.
(Comrie (1978 : 347) #151F)

LREOHIFZH E 2 TO) OBILERF L X 9o

(7) Lewed men leued hym well and liked his wordes.
‘Ignorant men loved him well and his words
pleased [them].

(Langland, Piers Plowman, prol. 72, A.D. 1362)
(Cole, Herbert, Herman, and Sridhar (1980 : 729))

COBNTBVTEER I, andPLF O TRAE % A5
B, BREREOEEEFEOthem M Y9 5 BB
DG E T o> TWBLRIETH 5, (6) Tilkam L 720K 2 B
T25&, (7)TEHE2XLD ‘them AEFEE LT
Buab07-0IlHBEo#HZZIITnwsEEZLND
(Cole, Herbert, Herman, and Sridhar (1980)),

U ETIHOHEFORNICEI NS 2 & DL WA O
BEIZOWTELRL, FhEEEEREORE 2o
ERBIS LT BT, DHEBEICET A BEROME
I2& D, OEEMEDLEBFA3 DD F 4 TITF L
FTExhrZEa Wb, A (199%) 12 &L, LIS
F1Z, 8a) 2B/ %, BhFIC B AT D EREET 5 7 A
7, @D)ICFIF S, BECHis kT 55147, 2L T,
@) 12T 5, BIEIICHIEFU»HRET 5 ¥ 14 TITHH
FTHIENTED, BB, Q)IZBWVT, Dat/AccldfEkR
# (Experiencer) O RMAE % B0 58 %5040, *H#4
SEM %, VIdEFE %, Nomid T8 (Theme) O IR
Bz OB AFAERL TS, T2, Clauseld I
EOBREEPMN G- SN LHEi%, PPIEATENZ KT,
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(8) a. Dat/Acc V Nom
b. Dat/Acc V Clause
c. Dat/Acc V PP

(9)-AD) A EFL 3 7 4 TOINFHEL DO EARBITH 5o
(9) Dat/Acc VNom#% A4 7

a. (OE) ..and him (dat.)
and him

syppan ..
since

naefre
never
seo adl (nom.) ne eglode
the illness not troubled
(and the illness never troubled him
afterwards)
(Prose Guth; Goodwin (1848 : 60))
b. (ME) me (obj.) bihouep his help (nom.)
me has need his help
(HM 37, 384)

(10) Dat/Acc V Clause? 1 7

a. (OE) wel me (dat/acc.) licad baet
well me pleases that
bu  cwidst
you say

(GD(C) 70.32) (Ogura(1986 : 109))
b. (ME) hem (obj.) lyketh to be clene
him pleases to be clean

(Ch. WB 97)

(11) Dat/Acc VPP% 4 7
a. (OE) hi (acc.) befofiad
them  has need of angel's
fultummes (gen.) on disum life
help in this life
(£Hom 111.170.6)
(Healey and Venetzky (1980))
b. (ME) me (obj.) forthynkith of youre

engla

me regrets of your
displeasure
displeasure

(Mal 66, 11)

((9)-QaD : A (1996))

8a) & A4 FTOLBEFIZOWTIE, BEIEZENIC
s 5 M GEN (EET) L 8E AR L T—&
FTHIELEIWLHEFEEINI V. TOFEIFA2)IHIREIN
TWwhb,

(12) a. OE
bam cynge (dat.) licodon (3pl) peran (nom. pl)
the king liked pears
b. ME
the king (dat.) liceden (3pl) peares (nom. pl.)
the king liked pears

(Jespersen (1927 : 209))

LREOHEL S AL, (DIRT & A4 7oL E G L
(10) & ADIRT & 4 T OB G & IRA R A aE & A
BRI EERELTCVS GEEER), KaTh A
NoFRE2RML, CHEEEIZ3 A 7I5HTE, B
S ER AR T A A T L, BEICHRPPA
s 554 7L TIIMIEEES R > TnDH I L Z2H
4 FiTERT S,

DLk, ARfiicid, IEAMBE LTS 50 BB
WCOWTHRER L, 54T 2130 2 o iz EiE s
HEOMWE 2o &, ZL T, YFEOHEFIIEFICHE
BT AEHFEICIY3IFA FICTNSHETEL I L% R,
WOEIFHTIX, TSRO E % K3 5
FCEELRREE R L E 2 5N b Belfast English®?
Appalachian EnglishiZ 3B} % HEEIER DWW TS %0

3. BEMFEEICOWT

AfiCldHenry (1995) % Tortora and den Dikken
(2010) TiEmOWNRE XN T\ 5, Belfast English®
Appalachian EnglishiZ i 5 1L 2% FLEIFEIS I D W TE 5
T 5, ELDICINLIEFEDOH T THE I NS BB
JEDFFEIZOWTHBL, Z D%, Tortora and den
Dikken (2010) @42 L) FiF 5,

F9°, BEIPISOHEEIZOWTEET S, Biftoikits
PEECIREY, BEIEEEO () B ARt T
FTHEW—FHLRTNER SRV, B2 IE(13) 1M
FEOBITH Y, Biilikeld EFEOAMEBII—FKL, »
bwsd [3HID —s| PEFOFERICENL 2T
5%,

(13) a. She likes cats.
b. *She like cats.

Zhizx LCTHEFE D F T T DH SBelfast English<?
Appalachian EnglishTix, BF»E£5EE —%€3, 3
ANBHEBIETERT L2 2D 5, Bl 213, (14)-(16)
DadDBIH LS9 7% £ 912, Belfast EnglishTlx, &)
FISEFRIC—HET, 3IAMHBEEE LTHETLIE
LU TH D, ZDLHIZ, BEITEHEON - £ - AW
=389, 3SABHEBETRET S L [HEND
(singular concord) | & IR, Z%2d, T ZITHEIFHIIC
OWTIE, BBIOBITIRT L )2, BFAEEOM: - % -
AFRIZ—F L TH R,

(14) a. The children is happy.
b. The children are happy.

(15) a.
b. The girls like pizza.

(16) a. The children has arrived.
b. The children have arrived.

((14)—(16) : Tortora and den Dikken (2010) #q%:
Henry (1995) & &)

The girls likes pizza.

¥ 72, (17) & (18) iZ Appalachian English® 1 TH b,
Z T Belfast English & FIERIC, HEIMLSE SN S,
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(17) Those boys is plumb foolish.
Those boys are plumb foolish.
The potatoes looks awful.
The potatoes look awful.

(Tortora and den Dikken (2010) % %)

(18)

o oo

LFED & 9 IZBelfast English%° Appalachian English @
WHHIPO AL SN D, HEIFRISF ISR TH S
ROV EW) FIZHERELRTNER S 2w, #l
Z ;fBelfast EnglishTlZ, (19) — (24) B H» S5 5 9%
I FEALE I FRA AR R L CTn b & HET
Eﬁﬁ‘n‘l‘ﬁ- = ﬂ?‘, BEEFEEE
(19) *They is happy.

They are happy.
*We is happy.

We are happy.
*Youse is happy.
Youse are happy.
*They likes pizza.
They like pizza.
*We likes pizza.
We like pizza.
“Youse likes pizza.

b Youse like pizza.

((19) — (24) : Tortora and den Dikken (2010) % 2% :
Henry (1995) & %)

(20)
(21)
(22)

(23)

O T TR T T

(24)

B, LELoOBITIEHMES
z [RDOERIC

A LT b T4
BILTHWF W (case-vague) ] RIEHE,

2%, FEDOREZ L L T ERLHEIMNE-S
NBMEIZAELLZENTELE ICESBRILLEH

BB DSTA S5, (25)—(30) 2 L &7z v,
(25) Themuns is happy.
Themuns are happy.
Themuns likes pizza.
Themuns like pizza.
(27) a. Usuns is happy.
b. Usuns are happy.
(28) a. Usuns likes pizza.
b. Usuns like pizza.
a. Yousuns is happy.
b. Yousuns are happy.
a. Yousuns likes pizza.
b. Yousuns like pizza.
((25)—(30) : Tortora and den Dikken (2010) % 2%
Henry (1995) & %)

(26)

T M T

(29)

(30)

FRL(19)—(24) & (25)—(30) D xF A5, Henry (1995)
R Tortora and den Dikken (2010) i&Belfast EnglishlZ
BWTHENIG % 58T 5 DI BV IE D 5 T EF
T WA TH DL EEZTWAD,

W IZ Appalachian EnglishiZ 313 2 MRS IZ DWW TH
523 5,(3la) & (32a) BZFDHITH b, 7B, (31b) & (32b)

—H LTI 5 R0,

POWLDR LI, ZOPITIIEFRLEFS LT
Bwy,
(31) a. Those boys is plumb foolish.

b. Those boys are plumb foolish.
(32) a. The potatoes looks awful.
b. The potatoes look awful.
((31), (32) : Tortora and den Dikken (2010) % %)

EFeo X912, Appalachian EnglishiZ 3T HLEI
BB SN LD, Fa g &I 9 ERKIZTortora and
den Dikken (2010)12 XU, FFEDO[ BN (complexity)
Thb, 2F), HHLRNEZFOHFMH B EICA
295 &, (3la)%(322) D & ) ICHENPIEATFHEIE S 595,
(33)—(BO) T BB L S H 2 X )12, MMz
RO TR HEIPIS Z5F5 L e v

(33) a. *They is old friends.
b. They are old friends.
(34) a. *We is old friends.

b. We are old friends.

(35) a. *They plows their corn in June.

b. They plow their corn in June.

(36) a. *We plows our corn in June.

b. We plow our corn in June.
((33)—(36) : Tortora and den Dikken (2010) % t%)
Plloiimr w5 L, Belfast English Tl EiED

FEF MDY, F 72, Appalachian English Tl 3275 0 #
MBI 2D | SR TERNTHDLLEF LD, 2D
FYEH B Tortora and den Dikken (2010) X fm#EAYICIP
LEZOLNTWIAIZGBDIIRT X9 L EBOEN S
R EINLMTHALZ EEIRE L LT, FiEIX[Spec,
SubjP], [Spec, AgrsP]¥ & U Spec, TPIOW§ N4
THIE, TLCEEIERT AMED S ’ﬁh\“(
REDLZERM|ELTVDE (FFEIERL ) AEIC
Wi, Cardinaletti (2004) %°Rizzi (2006) b & Z é:)o

(37) [SubjP ___Subj [AgrsP Agrs [Nch Neg [ T[..1M

BAKAIZIZ, Belfast English Tl £4% %+ 1 #13[Spec,
AgrsPICAERE L, BEFIZZF0EiEE - L 2T iE%
57RWAS, EMEFEI v EFEDSpec, TPIZAR L 72
it Bl EEE —3ET, BRI EC 5. F72,
Appalachian EnglishiZ oW, #MEZ S 2 Fro 3535
13[Spec, SubjPlICAERR T2 Z L5 TE, ZOBAIZIEH)
AT EFEE AT, MBS EL 5, F/2, EER
[Spec, AgrsPIZAte L2354 121, F58 L BhE A 19
I—%9 %, Bz EBelfast Englishd Bl TH % (22b) (LA
12(38a) & L THHB) 13(38b) oMk x > (4ek, L
T OREE TIE ST Ok & BRI WIEIIENET ).

(38) a. They like pizza. (=(22b))
b. [ags they [1p like pizza]]
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Z OBITEM EFEDtheyld[Spec, AgrsPlIZAERLTW3
DT, WE e FEP L 2T IUER S\,

¥ 72, Belfast EnglishoflT®H % (28a) (LL T2 (39a) &
LCHE) 1X(39b) ofst & H, FFED(Spec, TPIIAL
BLTWA72OICEGE L EFEF—ET, HEIPIRHAE
LTwb,

(39) a. Usuns likes pizza.
b. [TP Usuns [VP likes piZZa]]

[F4%12, Appalachian EnglishiZ B\ CHyE A FE5E &
—HTBHHE5TH 5 (35b) ((40a) & L THIE) 13 (40b)
DORERE D, FiEIX[Spec, AgrsPlIZAE L TWwWa &
EZ bbb,

(40) a. They plow their corn in June.
b. [asge they [rp plow their corn in June]]

& 512, Appalachian Englishd#)Ta % (32a) (LLTF I
(41a) & LCHE) 13 (41b) o 2 Fi b, B EREN
[Spec, SubjPlIZAER L TWwWA Z &S EEITTHEE —3K
9, HEIPERIELT 5,

(41) a. The potatoes looks awful.
b. [sur the potatoes [s4p looks awful]]

Pk, AffiCidHenry (1995) % Tortora and den Dikken
(2010)12 30 %, Belfast English& Appalachian English®
HHIPSISRE O N2 ERZTH L LI, HEICL
DEFESERTERNVENRLLZ L, T2, HEDE
WCEFEMER LA BiEEENE KT, B
MER2SAELT A &2 B 720 RETTRAT CoEm %
B 2, OEEMEIZBIT I AL OFRORFEIZOW
THEIFR OB, DT 0

4. BEHWERE L TOIATBHEX

AT, mifficommEtlEi, OEEMEICRS
N5 IEABRE L DI DM FER G SEXIE 5 2
EEMU D, 12 MBI L 22 IE AR ST O HE
OB EBUTDOE I RIDTH o7,

(42) a. FPRRY 7% EFERIESCPICHFEL v LHIREL
KTHHNITOVTIE, BFOERNIIE 2T
B EK - R F DS ERE & S oM E o,
b. JEABHE L TIREGFIE3 ABBEEE CRIBT

% (72720, Bhillc AR BET 5

A EF IR EROZFY & —KT D),

c. DPREHGIIENEIIC AT A ERICIL LT3 20

74 TIPS TE b,

A, U2) R IEAMHE L OO T (422) &
(42b) 129 L T, Belfast English®° Appalachian English
RSN BTG L MO TE 52 &2 FiRT
%o BARMIZIE, AN (1996) i3 Belletti and Rizzi (1988)

wEE Z, DEUREE NG 2 AT, R
R UGHE - 0 % R0 AR AN B F Ay NS R A R X
NDLMELTVDED, KFRTHEOREEZRH L7 L
T, GAE& - W& FEO R FAITIRA D B B B RS T[Spec,
SubjPlicB 8§ % L8 %T 5, Z LT, B IHEASpec,
SubjPlcBEI§ 5 Z Lok Zhds [EfE] LRZEoMk
BaHokollhbE2 b, T/, BHEIFREKA RS
N7 E D STRAgrsZ #EH L, &1 1ZSubjic BB &)
4 % 7%, Appalachian English & [ #£ 12, [Spec, SubjP]
AT S TEE] CHFAR—HTHIENTET, #
BRI T S, BhE2% 3 AFRIEEOE TEI
THERET L, TOEZHFIHZIE FzIE, 432)
1213 (43b) OREEDMT 58 b,

(43) a. me dyncd betre (OE) (=(2b))
‘to-me seems better ( =it seems better to me’)
b. [SubjP me; [Subj 6yncaj] [AgrsP t : [rp ¢ j’ [ve [ t; betre ]Il

Z ORERET, R OmedsSubjPOIEEIBMEICH 5 2
En, FNEEFEEFRSOME L, F/2, [EiE]
WEDOHEIID B 72O ZHENT [EFE] & —Fgs, i
BIERBAELLEEZOND, B, Al (1996) 238
W35, LHEGFICHRPPA#ET S5 4 7H (43b)
LR DOELZROLEZ OGNS,

%8, Al (1996) THY FiFshTnsg, (LEEE
BT DERGET 5 IE AR L OPRANT DV TIELL
TOEITEZDLIENTELD, Bz (44a) (= (12a))
X (44b) OfEEE RS, IREDOD 5B TIEKLFT
1X[Spec, AgrsPliZ, #iEidAgrsicBEI¥ %,

(44) a. pam cynge (dat.) licodon (3pl.) peran (nom. pl)
the king liked pears
b.  [sup [br bam cynge]; [suy licodon]

[AgrsP[DP peranl, t”j [rp t’j [ve Lt & 1

FAE 2 E DY Spec, AgrsPICHiET AT Ens, TRt
BEAN—E L, ZOMR, #FE» 3 AMELIE TEET
bLEZOND, TOH%, BFIASubjic, G AT H
[Spec, SubjPlICEEI L, (44b) IR THEEN R SN 5,

%8B, (44b) OREEITRT L 912, BhEIEERAIICSubj
DAL E TREIT 555, SubjPOIREERIZH 5 54545
ANTBE S N THENFISASFHR SN, BhEH 3 ARRHE
JETRERHLEZWI LIZHDER SNV, ZOHFEIIDON
TIE, WSO E»SEEXMTIENTE S, &<
MoNTWD LHIT, JREEFEE TR LD, BRICHEK
DOITEREZNMT 5 Z L ZFEIN LV, ok %
NE 2 DL, (44) DIRAEIZB VT, BFTAgrsICBE L
BB CTEORREIIAE T 2 EFEE —E L, BEIIE
PRI U 72 IRBEIC 22 B DT, Subjic R 8 L 7- 8
WCEITFERTH 5 3 AMHEEEZ S 5 I1IfHnT 5 2 &8
TFEINT, BEMREELZVWEEZONRD,

F72, FEARRECHBURAEFE T L L ZERIZDOWT
WX UFDEHNITEZDLZIENTE S, AT (h)E-
WBE (W3 (1990), 2o (2002), A (2005) 7% &)
TiE, OEXRME® & il4 Rt 239 AR L D ko
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FRTHBEEZONTWS, 2F 1, LPEHE OB

WCHEPN TV 54 - WA O I (KAL) 28
WHELER, ZREEREREICRY, T2 Z0%

AN OHEEFIOBERICMET S 2 LD, XoFiEE

LTHNREND X HIZhotze FLTEEE L THRMR
BN MFAFIREE, 0%, fEYEERTI L

»e, BEMPEETHALIABMLE L TARINS X

o7z EZONTWD, 2O X RBFHIEDH

REABTRAL TV EEHATE L 2 BT L, 4

A DRI OW R RS % 5 4454 3 I AR S
DFFEELTHMBREINS L) 1Tk o/E, FhiEE

BOFMEZERL, ZOREDHIZ[Spec, SubjP| Tl

7z { [Spec, AgrsP] (%W IiZAgrsifHY4 4 5 EHE )T

PR TH B OBE) TBEHT LI VUL L 5T,
[Spec, AgrsPlIZfZiE 3 % R I1ZEF (DOFRFOHITER)

E=HLARTNER SRV, ZORE, HEEIHE
ENHL D, FEARBMCOIBRETFECTITHE L E

RBZENTED,
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